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META®OPA KAK 3JIEMEHT CMbICNTOMNOCTPOEHUA
XYOOXXECTBEHHOIO TEKCTA B ACINEKTE NEPEBOAA
A.B.Cudoposuy (Munck, MIJ1Y)

MeTadopa 9BNSETCA BaXKHbIM 3/1EMEHTOM JNIMTEPATYPHbIX TEKCTOB, BbICTyrnas CpeacTBOM
CO34aHUsI CMbIC/A M 06oraLlas MHTEPNPeTaTUBHYO rNybuHy nosecTBoBaHMs. B nepesone MeTadopbl
NpeaCcTaBNsAOT YHUKaNbHble MpobsieMbl, TaKk KakK OHW 4YacTO HeCcyT Ky/bTypHble, S13bIKOBble U
KOHLENTYaJIbHble HHOAHCbl, KOTOPbIE C/IOXHO MepefaTb B MPsIMOM 3KBWMBaneHTe. B gaHHoOW cTaTbe
paccMaTpuBaeTcsl, Kak MeTadopa dyHkumoHupyeT B «Anunce B CtpaHe uyaec» Jlbtonca Kapponna, u
aHaNU3MPYHOTCS CNOXKHOCTU NepeBoa 3TUX MeTacdop.

KnioueBble cnoBa: Mmemagopa; cmsicionocmopoerue; knaccugukayus memagop; s3vikoeas
uzpa; nepegod Memagop; KyAbmypHO-adanmupoeaHHvlll nepesod; OGyKewlbHbIl Nepesoo;
Heumpanu3ayus HAUUOHA/IbHO20 A3bIKOBO20 KOMNOHEHMA; UHMEPHAUUOHANbHbLIU S3bIKO8OU
KOMNoHeHm.

METAPHOR AS AN ELEMENT OF MEANING-BUILDING IN A LITERARY
TEXT IN THE ASPECT OF TRANSLATION
A.V.Sidorovich (Minsk, MSLU)

Metaphor is a crucial element of literary texts, serving as a vehicle for meaning-making and
enriching the interpretive depth of a narrative. In translation, metaphors present unique challenges, as
they often carry cultural, linguistic, and conceptual nuances that resist direct equivalence. This article
examines how metaphor functions in Lewis Carroll’s "Alice’s Adventures in Wonderland" and
analyzes the complexities of rendering these metaphors in translation.

Key words: metaphor; cclassification of metaphors; word play; translation of metaphors;
culturally adapted translation; literal translation; neutralization of national language component;
international component.

MeTtadopa, urypa peun, nepenarollas CMbICA MNYTEM CpaBHEHMS  OBYX
HECOMOCTAaBUMbIX KOHLIENTOB, NMPEBOCXOAUT BYKBasbHbIN A3bIK M BOB/IEKAET YMTaTENIEN B
MHTEPrPETAaTMBHOE pa3mblilunieHne. B nuTepaTypHbix TekcTax MeTadopbl He MNpOCTo
CTUMCTUYECKME YKPALLEHMS, @ COCTaBHas YacCTb KOHLENTYaslbHOM CTPYKTYpbl
nosectBoBaHusl. B cnyyae «Anucbl B CrtpaHe uypec» Jlbtouc Kspponn wvcnonbsyet
MeTacdopy 418 CO30aHUS CHOPPEeANTMCTUYECKOO MMUPa, KOTOPbIN OAHOBPEMEHHO pa3BfieKaeT
n npoeoumpyeT dpunocodckoe pasmbiwneHne. OgHako nepeBog, 3TUx MeTadop Ha aApyrue
S13bIKM YaCTO CTaBMT nepes, nepeBogyMKaMm 3aaady cbanaHcMpoBaTb BEPHOCTb MCXOOAHOMY
TEKCTY C KYNbTYPHOM U SI3bIKOBOM afanTaumen.

Mop meTadopon nogpasymeBaeT ntoboe obpa3Hoe BblpakeHWe: byab TO CNOBO,
MCMNOJIb30BAaHHOE B €ro MEePeHOCHOM 3HaYeHWUW; MNepCOHUPUKaUMs abCTPaKTHOro
noHatus wu T1.4. CTpykTypHO MeTadopbl noapasgensatoTcs Ha  NpocTble,
NpeAcCTaB/ieHHbIE OAHOM NEKCUYECKOW EAMHMULEN, U pasBEPHYTble, KOTOPblE MOryT
6bITb NpeacTaB/eHbl CI0BOCOYETAHUEM, PpPa3om, NPeasIOKEHNEM NN LENbIM TEKCTOM.
Hanpumep, Mutep HbioMapk BbloenseT wecTb TMNoB MeTadop: cmepmas ‘dead’,
memacgpopa knuwe ‘cliché’, obwas ‘stock’, adanmupoearHas ‘adapted’, «HedaeHsa»
‘recent’ n opueuHaneHas ‘original’ [1].
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MepTBasi MeTadopa 1 MeTadopa KuLle He Bbi3bIBaOT 0COOOM CNOXHOCTEN MpwU
nepeBoAe, Tak Kak M3-3a 4YacTOro ynoTpebieHnsi OHM TePSHOT CBOK 06PA3HOCTb U HANTU
COOTBETCTBME B PYCCKOM 513blKE HE COCTaBUT Tpyaa: «She had just succeeded in curving
it down into a graceful zigzag, and was going to dive in among the leaves ...» [2] ‘Anuca
BbIFHY/la LUEK WU3ALHbIM  3Ur3aroM, TrOTOBSICb HbIPHYTb B AucTBY...  [3].
ApanTtupoBaHHas MeTadopa — 3To MeTadopa, NpeobpasoBaHHash B COOTBETCTBUU C
KOHKpeTHbIM KoHTekcToM: «The Caucus Race ...» [2] B cBoeM OGyKkBafbHOM CMbIC/ie
0003HayaeT rOHKY MapTUMHbIX COOpaHWM, HO B MEPEHOCHOM 3Ha4yeHuMM 3Ta (dpasa
yKa3biBaeT Ha beccMbicneHHyto beroTHo. b. 3axoaep npegnaraet nepeBos ‘Kpocc no
UHcTaHumam ..." [4], koTopbii BAMdKe K NpsSIMOMY 3HAayeHWUO, B TO BPEMSA Kak
H. JemypoBa ucnonb3yet ‘Ger no kpyry ..  [3], 4To Gonee TOYHO OTpaxxaeT
NMepeHoCcHoe 3HayeHMe 3TOro BblpaXkeHMa.Kapponn Mcnonb3yeT pasBepPHYTYHO
mMeTadopy p[ns nocTpoeHms daHTactuyeckoro mupa CTpaHbl uygec, pa3MbiBast
rpaHuLLbl MeXAY peanbHOCTbIO M BoobpaxkeHue : «Alice started to her feet, for it flashed
across her mind that she had never before seen a rabbit with either a waistcoat-pocket
or a watch to take out of it, and burning with curiosity, she ran across the field after it,
and fortunately was just in time to see it pop down a large rabbit-hole under the hedge»
[2]. 3pmecb 'rabbit-hole’ cumBonM3MpyeT NOGOMNBITCTBO U YTO-TO HEU3BEAAHHOE.
Brnocneacteun dpasza «going down the rabbit hole» cTtana ucnonb3oBaTbca Kak
mMeTadopa gns 0603HauyeHUs oTBredeHus. B 21 Beke 3TOT TepMUH CTan MCMOJIb30BaTbCS
ANS ONMUCaHUS YeloBEKA, KOTOPbIN TEPSIETCA B CBOMX UCCNEA0BAHUAX UK TepseT cYeT
BpEMEHMU, Nonb3ysicb MHTepHeTOM.

MpumepomM  opurnHanbHoM  MeTadopbl  MOXET  CAYXUTb  creayrollee
npeanoxeHue: «... the balls were live hedgehogs, the mallets live flamingoes, and the
soldiers had to double themselves up and stand on their hands and feet, to make the
arches» [2]. Yepe3 urpy B KpoOKeT, KOTopas SIBNsSieTCS pasBepHyTou MeTacdopow,
Kapponn oTtpaxaeT xaoc u abcypaHocTb Mupa Anucbl. PaccMoTpum nepesoabl
HemypoBon n 3axopepa. ‘LLlapamu 6binn >KuBble €Xu, MONOTKAMU — GAMUHIo, a
BopoTuaMu — congatbl. OHM genanu MOCTUMKM — Aa Tak U CTOSIM, MOKa wia urpa.’ [3]
‘... BMECTO LLAPOB ObIIM >XMBbIE €KW, BMECTO MOJIOTKOB — >XMBble (BNaMUHIoO, a
CconpaTthbl, BCTaB Ha YETBEPEHbKM U WM3OrHYBLUUCb AYrOM, BbIMNOJNHSAIM 0O6S3aHHOCTM
KpokeTHbIXx BopoT’ [4]. Ha npumepe npeacTaBneHHbIX MNepeBOAOB BWMAHO, 4TO
NepeBoOAYMKM CTANIKMBAKOTCS C 33[a4Yel COXPaHUTb HOMOpUCTMYECKUU 3SDeKT u
(aHTAaCTUYHOCTb OMMCaHUS, 4YacTo [00aBnss OOBACHEHUS, 4YTOObI MOAYEPKHYTb
HEOObIYHOCTb MPOMUCXOASLLENO.

Bocnpusitue nutepaTypHOro SBneHMa MHOSA3bIYHOW KYbTYPbl MAET NpeXXae BCEro
yepe3 nepeBoA. [NaBHas CMOXHOCTb Npu nepeBode «AnMCbl B CTpaHe udyaec»
3aK/Il0YaeTCa B BbIOOpe CaMOro noaxoAa K nepeBoAy CKasKW, ero KOHUENTyanbHOM
cywHoctn. CyuwiectByeT yxxe 6onbwe 30 nepeBofoB «AnUCbl B CTpaHe 4yyaec» Ha
pyCcCKUM 3blk. AHaNM3 Hanbonee M3BECTHbIX MEPEBOAOB MO3BOJIMII YCTAHOBUTL TPU
TeHaeHUMM: 1) KyNbTypHO-aAanTUPOBAHHbIE MepPeBOAbl, OTpaXKatolMe MornbITKY
MAKCUMaJIbHO MPUBAN3UTL aHTIMUCKMIN TEKCT K PYCCKOMY YMTaTeN0-peBEHKY MYTEM
3aMeHbl aHIMMUCKMX peanun (MMeHa, MNOHATUS, Mnapoavpyemble CTUXM WU T.4.)
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PYCCKMMMU; 2) nepeBoAbl, OTpakatoLme nonbITKy OYKBa/IbHOrO «BOCMPOU3BELAEHUS»
TeKCTa Cc obaBfeHMeEM NOSICHUTENbHbIX 3aMETOK; 3) NepeBoAbl, B KOTOPbIX MPOUCXOANT
HeMTpanu3aums HaLMOHAJIbHbIX A3bIKOBbIX 0COBEHHOCTEMN B Nnosib3y
MHTepHauWoHanbHoro koMrnoHeHTa [4].0Txoaa OT TeKCTa OpurmMHana, NnepeBoAuMK, Kak
npasuio, NpecnenyeT oaHy us cnepytowmx uenen: 1) caenatb mup J1.Kapponna 6onee
MOHSATHBIM PYCCKOMY UYMTATENtO, MEPEHECTU ero Ha PYCCKyto nousy; 2) MeHas dopmMmy,
KaK MOYXHO TOYHee nepenaTb COAEpP>KaHWME U CYTb KIPPOJISIOBCKOro MUpa; 3) nepenaTb
CBOE BMAEHME, CBOKO MHTeprnpeTaumio ckasku [5].

Hanbonee apekBaTHbIMW SBAAKOTCS MepeBoAbl, B KOTOPbIX MPOMUCXOAUT
HEMTpanmnsaumns HALMOHaNbHbIX A3bIKOBbIX ocobeHHoCTeM B Nnonb3y
MHTEPHALMOHANIbHOrO KOMMOHEHTA. TeM CaMbIM COXPAaHAETCS He TOJIbKO A3blKOBast
Urpa Kak TakoBasl, HO U €€ NMpUHLMM, 3a4aHHbIM aBTOpOoM. DTo nepesoabl H.[lemypoBon
n b.3axonepa, BOCCO34atOLLME HE MUP aHTJIMUCKOIrO MM PYCCKOro s3blka, @ MUp A3bIKa
BOOOLLE, A3bIKA KaK CpeACcTBa OTPAaXKEHMS AEUNCTBUTENIbHOCTW.

CMMNMCOK JIMTEPATYPbI

1. Newmark, P. A Textbook of Translation / P. Newmark. — Harlow: Pearson Education Limited,
2008. - 292 p.

2. Carroll, L. Alice's Adventures in Wonderland [2nekTpoHHbI pecypc]. — Pexxum pocTtyna:
https://eng360.ru/alices-adventures-in-wonderland. — OaTta goctyna: 10.01.2025.

3. Kspponn, J1. MpukntoyeHme Anucel B cTpaHe vygec / [Mep. H. demyposon. M. : lNpasaa, 1985.

4. Kapponn, J1. MNpukntoueHmne Anucel B cTpaHe yyaec / MNep. b. 3axoaepa. MuHck : MacT. nuT.,
1980.

5. KopHeeBa, T.A. S3bikoBble o0bpasbl J1.Kapponna u mnx nepesopg Ha pycckun asbik / T. A.
KopHeesa // Bonpocbl NMHIBOANAAKTUKM U DUNONOTMN B KOFTHUTUBHOM acnekTe : cb. Hayu.
cT. / Yysaw. roc. nea. yH-T ; otB. pea. H. B. Kopmunuua, H.KO.lWyraeesa. — Yebokcapsbl :
Yysaw. roc. neg. yH-T, 2013. - C. 171-176.

691


https://eng360.ru/alices-adventures-in-wonderland

